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1

Kun täällä tuli yö, se tuli nopeasti. Taivas muuttui ensin keltaiseksi 
kuin viikon vanha mustelma, sitten aurinko laskeutui alas aavikolle 
sellaista vauhtia, että se näytti putoavan pilvistä. Mitä alemmaksi se 
painui, sitä nopeammin taivas muuttui. Kun tulipallo katosi kokonaan 
näkyvistä, jäljelle jäi vain punainen pilvenriekale, kuin veritahra Moja-
ven autiomaan ylle.

Parinkymmenen minuutin kuluttua ilmestyivät näkyviin metropoli-
alueen ensimmäiset taajamat. Ensin tuli vastaan vain pieniä matalia 
satelliittikaupunkeja, joiden katuvalot tuikkivat varjoissa moottorien 
molemmilla puolilla, ja kun valtatie I-15 sukelsi Southern Highland-
sin alueelle, hohde oli kirkkaampaa ja sinnikkäämpää. Taajamia, ostos - 
keskuksia ja laajoja rakentamattomia alueita valaisivat mainostaulut ja 
katulamppujen oranssi kajastus, sitten syttyivät moottoritien varrelle 
levittäytyvien kasinoiden, motellien ja kahviloiden neonvalot. Kään-
nyin liittymästä 36 ja näin vihdoin Las Vegas Stripin, kuuluisan hotelli-
kadun, jonka häikäisevät monoliittiset rakennukset kohosivat aavikon 
keskeltä kuin supernovaksi leimahtava tähti.

Tiesin jo puolta kilometriä ennen Mandalay Bayn parkkihallin sisään-
käyntiä, että saisin asua mukavammin kuin edellisellä kerralla Las Vega-
sissa. Ensimmäisellä matkallani viisi vuotta sitten majoituksen oli jär-
jestänyt työnantajani, jonka puolesta sain homehtua vanhan keskustan 
rotanloukossa nimeltä The George. Sittemmin selvisi, että ”George” on 
kasinoslangia ja tarkoittaa avokätisesti tippailevaa asiakasta.  Georgen 
kasinolla näkyi silti vain kodittomia, jotka pelasivat blackjackiä 25 
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sentin minimipanoksilla haaliakseen rahat pullolliseen mitä tahansa 
väkevää. Tällä kertaa pysäköin autovuokraamon Dodge Stratuksen val-
tavalle kattoparkkipaikalle, jolta näkyi kahdeksan kerroksen korkui-
sia mainoksia hotellissa tammikuussa järjestettävistä televisioiduista 
vapaaotteluista, ja voin vain todeta, että oli viisasta hoitaa varaukset 
itse. Ainoat ottelut, jotka näin lähelläkään edellistä hotelliani, olivat  
umpihumalaista laatua.

Sammutin moottorin, ja sen hurinan ja radion vaiettua auton täytti 
Las Vegasin moottoritien musiikki, matala keskeytymätön pauhu, joka 
muistutti etäällä kumisevaa myrskyä. Taivaalla häämötti McCarranin 
lentoasemaa lähestyvä kone, joka sulautui taustaansa täydellisesti perä-
simen tasaisesti vilkkuvaa valoa lukuun ottamatta. Samassa kaikki tuntui 
hyvin tutulta – kaikki valot, kaikki äänet olivat samoja kuin viisi vuotta 
aiemminkin. Muistin siltä matkalta melko paljon, mutta ennen kaikkea 
muistin valot ja metelin.

Avasin oven ja nousin autosta.
Ilma oli viileä mutta ei epämiellyttävän kylmä. Nappasin matkalauk-

kuni tavaratilasta ja astelin parkkipaikan poikki. Sisällä oli yhtä meluisaa 
kuin ulkonakin. Autojen, lentokoneiden ja videomainosten äänet vain 
korvasi peliautomaattien taukoamaton pimputus. Jonottaessani hotellin 
vastaanottoon katselin nuorta pariskuntaa, joka yltyi riitelemään äänek-
käästi. Kun sain lopulta avainkortin käteeni, kaipasin jo suuresti hiljai-
suutta – tai edes sen lähintä vastinetta.

Kävin suihkussa, etsin laukusta puhtaat vaatteet ja ratsasin minibaa-
rin. Sitten soitin vaimolleni ja ilmoitin päässeeni perille. Juttelimme 
jonkin aikaa. Derrynin oli aluksi vaikea sopeutua uuteen elämäämme 
Yhdysvaltain länsirannikolla. Meillä ei ollut täällä ystäviä, hänellä 
ei ollut töitä ja kerrostalonaapurimme Santa Monicassa muodostivat  
klikin, johon meillä ei ollut mitään asiaa. Tilanne oli kuitenkin para-
nemaan päin. Derryn oli ennen Amerikkaan muuttoa toiminut kak-
sitoista vuotta päivystyksen sairaanhoitajana ja saanut sen ansiosta 
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määräaikaisen työpaikan eräältä lääkäriasemalta korttelin päästä asun-
nostamme. Hän otti vain verikokeita ja avusti haavojen tikkaamisessa, 
ja päivät olivat paljon verkkaisempia kuin Lontoossa, mutta Derryn 
oli ihastuksissaan. Hän sai tavata ihmisiä ja ansaitsi vähän rahaakin, 
ja vapaat viikonloput antoivat mahdollisuuden nauttia rantaelämästä.

”Aiotko pelata meidät puille paljaille?” hän kysyi hetken kuluttua.
”En tänään. Ehkä huomenna.”
”Osaatko edes pelata korttia?”
”Osaan minä Mustaa Pekkaa.”
Kuulin äänestä, että Derryn hymyili. ”Saisipa olla kärpäsenä katossa, 

kun sinä istahdat blackjack-pöytään niin kuin tietäisit, mistä siinä on 
kysymys.”

”Niin minä tiedänkin.”
”Et sinä osaa edes Monopolia.”
”Suurin ihailijani siellä taas äänessä.”
Derryn nauroi. ”Ensi kerralla sinun täytyy ottaa minut mukaan.”
”Otan kyllä.”
”Näkisin niin mielelläni Vegasin.”
Käännyin sängyllä ikkunaan päin. Lasin takana välkehti miljoonia 

valoja. ”Tiedän. Toisella kertaa tullaan tänne yhdessä, minä lupaan.”

*

Puoli kahdelta olin edelleen hereillä, mikä oli sinänsä kummallista. 
Olin valvonut edellisyönä neljään saakka lehtijutun kimpussa ja viiden 
tunnin ajomatka Los Angelesista oli vienyt loputkin mehut, mutta en 
vain pystynyt nukahtamaan. Lopulta lakkasin yrittämästä, puin pääl-
leni ja lähdin alakertaan.

Kun hissin ovet avautuivat, tuntui kuin aika olisi pysähtynyt. Vastaan-
ottoaula, pelikoneiden äänet ja kaiuttimista jumputtava musiikki olivat 
täysin samanlaiset kuin aiemmin. Vain toisilleen kiljuva pariskunta oli 
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kadonnut. Tässä oli selitys sille, miksi kasinoissa ei näkynyt kelloja: 
yöllä ja päivällä ei ollut pienintäkään eroa, kaikki oli aina samanlaista. 
Sisäinen kello lakkasi toimimasta sillä sekunnilla kun astui ovesta sisään. 
Vilkaisin rannekelloani ja näin, että se lähestyi kahta – mutta täällä olisi 
voinut olla vaikka aamupäivä. Osa miehistä ja naisista oli verryttely-
puvuissa ja shortseissa, kuin juuri tenniskentältä tulossa.

Suuntasin aulan vieressä olevaan baariin. Kymmentä vaille kahdelta-
kin täällä riitti vielä runsaasti seuraa. Kuusikymppinen pariskunta, nai-
nen, joka puhui puhelimeen loosissaan, kannettavan tietokoneen ääressä 
istuva mies sekä yhdessä pöydässä viiden miehen porukka, joka nau-
roi katketakseen jonkun jutulle. Istahdin baarijakkaralle, tilasin oluen, 
otin kulhosta pähkinöitä ja rupesin selailemaan Las Vegas Sunia, jonka 
joku oli jättänyt tiskille. Etusivun pääotsikko viittasi sopivasti jut-
tuun, jota minut oli lähetetty tekemään: Luodinkestävä Las Vegas. Osa 
asiantuntijoista ennusti maan syöksyvän vuoden sisällä lamaan, mutta  
Amerikan uhkapelipääkaupunki aikoi tahkota voittoa ennätykselliset 
kahdeksan miljardia dollaria.

Kymmenen minuutin kuluttua, kun olin ehtinyt urheilusivuille saakka, 
viereeni istahti mies, joka tilasi uuden kierroksen seurueelleen. Vilkai-
sin häntä ja hän minua, ja sitten hän palasi pöytäänsä tarjotin täynnä 
shottilaseja. Pienen viiveen jälkeen mieleeni nousi hämärä muistikuva, 
ja vähän aikaa mietittyäni tajusin, että tunsin tämän miehen. Käännyin 
jakkaralla ja vilkaisin olkani yli. Mies laski tarjottimen pöydälle – ja 
katsoi minua uudelleen. Hänkin tuntee minut. Epäröimme molemmat 
hetken tahoillamme, mutta sitten hänellä näytti sytyttävän, hän hymyili 
leveästi ja palasi takaisin.

”David?”
Heti kun hän puhui, muistikuva kirkastui: hän oli Lee Wilkins. 

Olimme kasvaneet samassa kylässä ja käyneet samaa koulua, mutta 
lukion jälkeen emme olleet tavanneet kertaakaan. Ja nyt hän oli tässä, 
lähes kaksikymmentä vuotta myöhemmin. Hän oli eri näköinen kuin 
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muistin, mutta näin paljon tuttuakin. Kasvot ja keskivartalo olivat pyö-
ristyneet, hiukset oli ajeltu ja leukaa peitti tumma sänki, mutta muuten 
Lee oli entisensä: vähän alle 180-senttinen vanttera mies, jolla oli arpi 
nenän vasemmalla sivulla. Hän oli saanut sen pudotessaan puusta, jossa 
olimme kiipeilemässä.

”Lee?”
”Kyllä!” Hymy leveni entisestään, ja puristimme toistemme kättä. 

”Helkkari soikoon”, Lee sanoi. ”Katsoin ensin, että olet tutun näköi-
nen, mutten osannut kuvitella…”

”Oletko täällä lomalla?”
”En”, hän sanoi istuutuessaan viereeni. ”Asun vakituisesti. Olen ollut 

kaksi vuotta täällä Vegasissa ja seitsemän Yhdysvalloissa.”
”Mitä puuhaat nykyisin?”
”Muistatko, että halusin isona näyttelijäksi?”
”Muistan.”
Lee vaikeni ja hymyili. ”No, se toive ei toteutunut.”
”Ahaa.”
”Tai tarkoitan, ettei se toteutunut niin kuin ajattelin. Ensimmäiset 

viisi vuotta asuin Los Angelesissa ja yritin saada jalkani oven väliin, 
tein tarjoilijan hommia ja kävin koe-esiintymisissä. Sain silloin tällöin 
pieniä rooleja mutten mitään, mistä joku olisi muistanut minut. Sitten 
pääsin juontajaksi yhteen West Hollywoodin stand up -paikkaan, ja se 
sujui uskomattoman hyvin. Yhtäkkiä huomasinkin olevani koko pai-
kan vetonaula. Sitä kesti vuoden, ja sen jälkeen sain töitä Vegasista, 
ykkösjuontajan paikan isolta komediaklubilta kivenheiton päästä Stri-
piltä. Ja pari kuukautta sitten MGM:n hotellien viihdepuolesta vastaava 
kaveri tarjosi vielä parempaa pestiä, joten esiinnyn nykyisin vuoron 
perään näissä kaikissa – täällä, Luxorissa, New Yorkissa, Miragessa ja  
Grandissa. Tämä on ollut aika mieletöntä.”

”Vau. Mahtava juttu, Lee. Onneksi olkoon.”
”Satuin kai oikeaan paikkaan oikealla hetkellä.”
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”Tai olet vain todella taitava.”
Lee kohautti olkiaan. ”Uskomatonta nähdä sinut. Ja vielä täällä.”
”Niinpä.”
”No, mitä itse teet Vegasissa?”
”Muistatko, että halusin isona toimittajaksi?”
”Jep.”
”Se toive toteutui.”
”Loistavaa. Oletko nytkin töissä?”
”Olen.” Katsoin ympärilleni. ”Tai no, olen töissä huomenna.”
”Asutko myös Vegasissa?”
”Ei, tulin vain yhdeksi yöksi Los Angelesista.”
”Mistä aiot kirjoittaa?”
Taputin Sunin etusivua. ”Rahasta.”
”Oletko jonkinlainen kirjeenvaihtaja?”
”Vain ensi vuoteen, presidentinvaalien loppuun saakka. Sitten palaan 

taas Lontooseen. Tulin näin hyvissä ajoin, koska lehteni on melko innois-
saan Obamasta.”

”Kuka tahansa on parempi kuin Bush, vai mitä?”
”Kaipa se ensi vuonna nähdään.”
”Miksi sinut lähetettiin länsirannikolle?”
”Viime kerralla asemapaikkani olikin Washingtonissa, mutta tämä 

on paljon pidempi reissu. Raportoin ensin puoli vuotta Kalifornian vaali-
tunnelmista, ja toiset puoli vuotta seuraan tilannetta Capitol-kukkulalta.” 
Osoitin taas Las Vegas Sunia. ”Tässä vaiheessa vain ei ole mitään rapor-
toitavaa, joten tulin tänne, jotta voisin oikeuttaa olemassaoloni.”

”Ei tämä ole paha paikka tulla yönylireissulle.”
”Vähän meluisa.”
Lee nauroi. ”Se on totta.”
Tilasimme uudet oluet ja istuimme baaritiskin ääreen juttelemaan 

kuluneiden yhdeksäntoista vuoden tapahtumista. Vanhemmillani oli 
maatila kyläämme ympäröivällä ylängöllä, mutta kun lähdin Lontooseen 
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ja heille selvisi, etten aikonut ryhtyä lähiaikoina maalaistalon isännäksi, 
he alkoivat pistää pillejä pussiin ja säästää ostaakseen talon kylältä.

”Ja sitten äiti kuoli.”
Lee nyökkäsi totisena.
Kohautin olkiani. ”Siitä lähtien kaikki menikin pikkuhiljaa alamä-

keen. Autoin isää tilan myynnissä ja muutossa kylälle, mutta hän ei 
oikein pärjännyt omillaan.”

”Onko hän vielä elossa?”
”Ei. Hän kuoli vajaat kaksi vuotta sitten.”
Sen jälkeen en ollut käynyt kertaakaan kotipuolessa.
Keskustelu piristyi, kun Lee kertoi äidistään, joka oli mennyt uusiin nai-

misiin ja asui nykyisin Torquayssa, ja siskostaan, joka oli opettaja. Hän ker-
toi olevansa vielä sinkku ja nauttivansa vapaudestaan, vaikka hänen äitinsä 
toivoikin hänen vakiintuvan. ”He kävivät täällä tänä vuonna, olivat kolme 
viikkoa, ja äiti kysyi varmasti kerran päivässä, koska menen naimisiin.” 
Lee irvisti huvittuneena. Sitten hän kysyi: ”No, koskas te menitte naimi-
siin, sinä ja Diane?” Hän kiskoi jo viidettä oluttaan, joten annoin anteeksi 
lipsahduksen. Aloimme olla molemmat hieman huterassa kunnossa – Lee 
oluesta, koska oli kaksi pulloa minua edellä, ja minä unenpuutteesta.

”Derryn.”
”Hittolainen.” Hän nauroi. ”Anteeksi. Derryn.”
Baarista oli väki vähentynyt. Leen kaverit olivat lähteneet jonnekin 

kasinolle. ”Tänä vuonna tulee kolmetoista vuotta.”
”Vau.”
”Niinpä. Hyviä vuosia.”
Lee nyökkäsi. ”Todella ihailtavaa, kuule. Ja vähän kadehdittavaa.” 

Hän nyökkäsi toistamiseen ja kulautti loput oluestaan. ”Ja nyt täytyy 
käydä pihan perällä.”

Hän keikahti hieman laskeutuessaan jakkaralta ja taputti minua olalle. 
Sitten hän suuntasi kohti miestenhuonetta.

Ja jäi sille tielleen.
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Lueskelin taas vähän aikaa sanomalehteäni. Muutaman minuutin 
kuluttua vilkaisin siihen suuntaan, minne Lee oli lähtenyt, ja näin, 
että vieressäni seisoi joku mies. Hän oli tullut aivan huomaamatta. 
Hänen vartalonsa oli tiskille päin, mutta huomasin hänen lukevan 
lehteäni, jotakin etusivun juttua. Samassa hän katsoi minua ja tajusi 
jääneensä kiinni. ”Voi anteeksi”, hän sanoi. ”Olin äärettömän epä-
kohtelias.”

Mies oli englantilainen.
Katsoin hänen selkänsä ohitse vessojen suuntaan. Ei merkkiäkään 

Leestä. Kun vilkaisin naapuriani seuraavan kerran, hän katseli minua 
pää kallellaan kuin lintu.

Työnsin lehden hänelle. ”Ota vain.”
”Todella ystävällistä”, hän sanoi. ”Kiitoksia.”
”Eipä kestä.”
Hän hymyili. ”Olet englantilainen.”
”Niin olen. Olemme nähtävästi molemmat.”
Hän oli lähempänä viittä- kuin neljääkymmentä, laiha, jäntevä ja rus-

kettunut, ja parta oli ajettu huolellisesti. Hänen hymyillessään näin, että 
hän oli valkaissut hampaansa. Niissä oli luonnoton hohde, jollaisesta 
voi innostua vain Kaliforniassa. Mies istui jakkaran reunalle ja hymyili 
edelleen. ”Oletko täällä työasioissa?”

”Työasioissa, vain päivän pari.”
”Ajattelinkin, ettet näytä valaalta.”
Valailla tarkoitettiin kasinokielessä maailman äveriäimpiä suurpelu-

reita. Uudella tuttavallani oli tyylikäs asu: vaaleansininen paita, musta 
pikkutakki, farkut ja hohtavan kiiltävät mustat nahkakengät. Tummat 
hiukset oli kammattu taakse otsalta, ja nekin kiiltelivät valoissa.

”Ensinnäkään et istuisi täällä”, hän totesi.
”Ai jos olisin valas?”
”Niin. Olisit nauttimassa kaikista eduistasi – ilmaisista lennoista ja 

ilmaisesta sviitistä ja ilmaisista ravintolaruoista – etkä ryyppäisi yksin 
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aulabaarissa.” Sitten hän tajusi, miltä se kuulosti. ”Hei, en tarkoittanut 
sitä niin. Pyydän anteeksi.”

”Älä suotta.”
”Ja kuka minä olen puhumaan? Täällähän minäkin olen.” Hän nau-

rahti ja taitteli lehden kiinni. ”Tiedätkö, millä summalla kasinot tarjoa-
vat etuuksia suurpelureille?”

Hän nojautui lähemmäksi.
”Osaatko arvata?”
”Ei hajuakaan”, sanoin.
”Kolmella, jopa viidellä tuhannella dollarilla per asiakas. Mutta tie-

dätkö, kuinka paljon samat asiakkaat häviävät pelipöydissä?” Hän hil-
jensi ääntään kuin kertoisi vuosisatoja varjellun salaisuuden. ”Kaksi 
kertaa enemmän. Talo voittaa aina. Suurpelureilla on täällä omat luot-
torajansa ja kasinon kustantamat hotellihuoneet ja viiden tähden ate-
riat, ja moni kuvittelee päihittävänsä kasinon, uhmaavansa kertoimia. 
Mutta jokainen peli, joka ikinen peli tässä kaupungissa on suunniteltu 
niin, että laskennallinen etu on kasinolla.”

Mies kääntyi minuun päin, laittoi toisen käden välissämme olevalle 
jakkaralle ja toisen marmoritiskille kämmen alaspäin. Jälkimmäisen 
käden etu- ja keskisormesta puuttui kynsi – näytti aivan kuin ne olisi 
revitty irti. ”Tiedätkö, miksi sitä sanotaan?” hän kysyi hiljaa.

”Miksi mitä sanotaan?”
”Sitä laskennallista etua.”
Vilkaisin hänen olkansa yli. Lee viipyi vieläkin reissullaan. Hän oli 

lähtenyt jo viisi tai kuusi minuuttia sitten. Odottaessaan vastaustani mies 
tuli lähemmäksi ja siirsi kätensä muutaman sentin päähän omastani. Vil-
kaisin hänen puuttuvia kynsiään, sitten taas häntä.

”Sitä sanotaan yliotteeksi”, hän sanoi.
Lopulta hän laittoi toisenkin käden tiskille kuin aikoisi tilata 

jotakin. Baarimikko lähti meitä kohti, mutta mies katsoi häntä ja 
pudisti lähes huomaamattomasti päätään, ja baarimikko pysähtyi 
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kuin seinään. Kun katsoin naapuriani seuraavan kerran, hänen ole-
muksensa oli jotenkin muuttunut, hyvin vaivihkaa. Tunsin hienoista 
levottomuutta.

Istuimme jonkin aikaa puhumatta ja kuuntelimme pelikoneiden kili-
nää. Sitten liu’uin alas jakkaralta, otin lompakosta kaksi kymmenen dol-
larin seteliä ja laitoin ne tiskille juomarahoiksi. Vilkaisin miestä uudel-
leen. Hän oli ainakin kymmenen senttiä minua lyhyempi, mutta se ei 
helpottanut oloani.

”Menetkö nukkumaan?” hän kysyi.
”Jotakin sellaista.”
Kun aioin mennä hänen ohitseen, hän tarttui käsivarteeni ja kiskaisi 

minut viereensä. Hänen kouransa oli kuin ruuvipuristin. Menetin koko-
naan tasapainoni ja horjahdin. Sitten toimin vaistomaisesti, tönäisin 
häntä ja repäisin käteni vapaaksi.

”Jumaliste, mikä sinua vaivaa?”
Hän kääntyi ja laittoi molemmat kämmenensä tiskille. ”Saanko antaa 

pienen neuvon?”
”Minä voin antaa pienen neuvon. Älä enää ikinä koske minuun.”
Lähdin menemään.
”Kyllä sinustakin saa yliotteen, David.”
Pysähdyin. Ja käännyin takaisin. ”Mitä sanoit?”
”Sinäkin olet vain lihaa ja verta, siinä missä muutkin.”
”Mistä tiedät nimeni?”
Nyt mies näytti uhkaavalta. Hänen koko olemuksensa oli äkkiä 

muuttunut. Silmät olivat tummemmat, kasvojen ilme toi mieleen 
hyökkäykseen valmistautuvan eläimen. ”Mene kotiin vaimosi luo”, 
hän sanoi ja katseli minua päästä jalkoihin. Sitten hän liikahti lähem-
mäksi ja kuiskasi: ”Ja suosittelen teidän molempien parhaaksi, että 
jätät meidät rauhaan.”

”Jätän teidät rauhaan? En edes tunne sinua.”
”Et”, hän sanoi. ”Mutta tunnet Lee Wilkinsin.”



Hän katsoi minua silmiin ja nyökkäsi kerran. Sitten hän työntyi ohit-
seni ja lähti kasinolle päin. Muutamassa sekunnissa hän oli jo väkijou-
kon seassa.

Ja kymmenessä sekunnissa kadonnut näkyvistä.



T O I N E N  O S A

Marraskuu 2012
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Poika taivalsi eteenpäin parin metrin päässä rantaan iskeytyvistä vaah-
topäistä. Aaltojen pauhu oli korviahuumaava. Ne karjuivat ensin tulles-
saan kuin leijona, ja sitten kuului syvää kuminaa, joka tuntui tunkeu-
tuvan luihin ja ytimiin. Ja kun aalto vetäytyi takaisin mereen, se tarttui 
mennessään pikkukiviin, ja silloin poika kuuli hiljaista kuiskailua, kuin 
tuhansia ääniä, jotka kutsuivat ihmisiä täältä rantamuurin takaa. Kaksi 
ja puoli metriä korkean muurin toisella puolella oli hänen kotikylänsä, 
jossa oli vanhoja kalastajamökkejä, pubi, pari kauppaa ja muuta yri-
tystä. Tällä puolella olivat veneet, vieri vieressä rannalla. Niiden mas-
tot helisivät tuulessa.

Poika kiristi reppunsa hihnoja ja kuuli varusteiden kolisevan sen 
sisällä. Repussa oli siimakela ja uusi rapuhaavi, jonka hän oli ostanut 
lehdenjaosta tienaamillaan rahoilla, ja syöttinä äidin aamulla antama 
vanha pekoninpala. Hän kantoi kädessään ämpäriä. Oli marraskuun alku-
puoli ja sää oli hyytävän kylmä, mutta tämä oli aina paras aika tasku-
ravunpyyntiin. Tähän vuodenaikaan ei ollut turisteja, joten saaliista ei 
tarvinnut kilpailla kenenkään kanssa.

Kylä sijaitsi laaksossa, jota ympäröivien kukkuloiden seinustoissa 
oli luolia molemmin puolin rantaa. Niihin pääsi vain kiipeämällä kal-
lioiden yli, jotka pistivät esiin hiekasta rantakaistaleen kummassa-
kin päässä. Meren ankaralla voimalla louhimat ja kiillottamat kal-
liot muistuttivat pojan mielestä lohikäärmeen pyrstöä – pedon, josta 
suurin osa oli vielä jossakin pinnan alla. Pyrstön takana olevien luo-
lien uurteisiin ja halkeamiin oli syntynyt satoja pieniä lammikoita. Ja 
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